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Declaração de Consentimento Informado 

Conforme o RGPD, a Lei n.º 67/98 de 26 de Outubro e a “Declaração de 

Helsínquia” da Associação Médica Mundial (Helsínquia 1964; Tóquio 

1975; Veneza 1983; Hong Kong 1989; Somerset West 1996, Edimburgo 

2000; Washington 2002, Tóquio 2004, Seul 2008, Fortaleza 2013) – 

quando se aplicar 

Eu, abaixo-assinado ____________________________________________ 

declaro que fui informado de que o Estudo de Investigação acima mencionado se 

destina a traduzir e adaptar culturamente um instrumento de rastreio da disfagia 

pós-extubação, para pessoas que necessitarm de ventilação mecânica invasiva, na 

unidade de cuidados intensivos. 

Sei que neste estudo está prevista a realização de tradução, retroversão, reunião 

com painel de experts e Cognitive Debriefing. 

Foi-me garantido que todos os dados relativos à identificação dos participantes 

neste estudo são confidenciais e que será mantido o anonimato. 

Sei que posso recusar-me a participar ou interromper a qualquer momento a 

participação no estudo, sem nenhum tipo de penalização por este facto ou Sei que 

posso recusar-me a autorizar a participação ou interromper a qualquer momento a 

participação no estudo, sem nenhum tipo de penalização por este facto. 

Compreendi a informação que me foi dada, tive oportunidade de fazer perguntas e 

as minhas dúvidas foram esclarecidas. 

Aceito participar de livre vontade no estudo acima mencionado. 

Comprometo-me a garantir o sigilo relativamente a todo este processo de tradução 

e adaptação cultura. Também autorizo a divulgação dos resultados obtidos no meio 

científico, garantindo o anonimato. 
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Escala de Likert 

 Clareza  Relevância Adequação conceitual 

 

Ambiguidade 

1 Não claro Não relevante Não adequado Muito ambíguo 

2 Pouco claro Pouco relevante Pouco adequado Moderadamente ambíguo 

3 Moderadamente 

claro 
Moderadamente 

relevante 

Moderadamente adequado Pouco ambíguo 

4 Muito claro Muito relevante Muito adequado Não ambíguo 











 

 



 



 

 

 

 







 

 

 



 


